
Заключение диссертационного совета МГУ.059.3 
по диссертации    

на соискание ученой степени кандидата филологических наук 

Решение диссертационного совета от «22» декабря 2022 г. № 5 

О присуждении Селивановой Ирине Владимировне, гражданке Российской Федерации 

ученой степени кандидата филологических наук 

 

Диссертация «Реализация лингвопрагматического потенциала публичного 

дискурса в речах испанского монарха Филиппа VI» по специальности 5.9.6. – «Языки 

народов зарубежных стран (романские языки)» принята к защите диссертационным 

советом 10 ноября 2022, протокол № 2.  

Соискатель Селиванова Ирина Владимировна 1993 года рождения, в 2017 г. 

окончила факультет иностранных языков и регионоведения МГУ имени М.В. Ломоносова 

по специальности «Лингвистика», с 2017 по 2020 гг. обучалась в очной аспирантуре 

факультета иностранных языков и регионоведения МГУ имени М.В. Ломоносова. В 2020 

году окончила аспирантуру факультета иностранных языков и регионоведения МГУ имени 

М.В. Ломоносова. 

Соискатель работает старшим преподавателем на факультете мировой 

экономики и мировой политики в НИУ «Высшая школа экономики». 

Диссертация выполнена на кафедре испанского языка факультета иностранных 

языков и регионоведения МГУ имени М.В. Ломоносова.  

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор, заведующая 

кафедрой испанского языка факультета иностранных языков и регионоведения МГУ 

имени М.В. Ломоносова Раевская Марина Михайловна. 

Официальные оппоненты: 

1) Зененко Наталья Викторовна, доктор филологических наук, профессор, 

профессор кафедры романских языков факультета иностранных языков ФГК ВОУ ВО 

«Военный университет имени князя Александра Невского Министерства обороны РФ»; 

2) Моисеенко Лилия Васильевна, доктор филологических наук, доцент, 

заведующая кафедрой лингвистики и профессиональной коммуникации в области права 

ФГБОУ ВО «Московский государственный лингвистический университет»;  

3) Гринина Елена Анатольевна, кандидат филологических наук, доцент, доцент 

кафедры испанского языка факультета международного права МГИМО Университет МИД 

России 

 



дали положительные отзывы на диссертацию. 

Соискатель имеет 16 опубликованных работ, в том числе 15 по теме 

диссертации, из них 9 статей опубликованы в рецензируемых научных изданиях, 

рекомендованных для защиты в диссертационном совете МГУ по специальности 

5.9.6. – «Языки народов зарубежных стран (романские языки)»: 

1. Селиванова И.В. Военные метафоры в рождественских обращениях короля 

Испании // Политическая лингвистика. 2019. №4 (76). С. 61–65. (Импакт-фактор РИНЦ 

2021 – 0,692) 

2. Селиванова И.В. Функционирование метафоры при освещении политических 

событий (на материале прессы) // Известия Уральского государственного университета. 

Серия 1. Проблемы образования, науки и культуры. 2019. Т. 25. №2 (176). С. 74–81. 

(Импакт-фактор РИНЦ 2021 – 0,090) 

3. Селиванова И.В. Театральная метафора как инструмент манипулирования в 

испанском политическом дискурсе // Известия Уральского государственного университета. 

Серия 1. Проблемы образования, науки и культуры. 2019. Т. 27. №4 (178). С. 68–74. 

(Импакт-фактор РИНЦ 2021 – 0,090) 

4. Селиванова И.В. Лингвопрагматический аспект рождественских обращений 

Филиппа VI // Вестник Томского государственного педагогического университета. 2020. 

№2 (208). С. 61–67. (Импакт-фактор РИНЦ 2021 – 0,415) 

5. Селиванова И.В. Отражение образа страны в рождественском послании 

испанского монарха // Известия Саратовского университета. Новая серия. Сер. Филология. 

Журналистика. 2020. Т. 20. Вып. 2. С. 153–157. (Импакт-фактор РИНЦ 2021 – 0,324) 

6. Раевская М.М., Селиванова И.В. Институциональный дискурс современной 

испанской монархии: стратегии и тактики воздействия в публичных выступлениях 

Филиппа VI // Вестник СПбГУ. Серия: Язык и литература. 2021. №4. С. 810–830. (Импакт-

фактор РИНЦ 2021 – 0,333, RSCI Web of Science, Scopus) 

7. Раевская М.М., Селиванова И.В. Прагматический потенциал метафоры в 

публичном выступлении (на материале рождественских речей монарха Хуана Карлоса I) // 

Вестник Московского университета. Серия 19: Лингвистика и межкультурная 

коммуникация. 2020. №4. С. 52–59. (Импакт-фактор РИНЦ 2021 – 0,551, RSCI Web of 

Science) 

8. Раевская М.М., Селиванова И.В. Рождественские речи испанских монархов как 

ритуальный жанр институционального дискурса в сопоставительном аспекте // Вестник 

НГУ. Серия: Лингвистика и межкультурная коммуникация. 2020. №1. С. 57–70. (Импакт-

фактор РИНЦ 2021 – 1,065, RSCI Web of Science)  



9. Селиванова И.В. Коммуникативные стратегии в публичных выступлениях 

испанского монарха Филиппа VI перед международным сообществом // Вестник НГУ. 

Серия: Лингвистика и межкультурная коммуникация. 2020. №4. С. 122–132. (Импакт-

фактор РИНЦ 2021 – 1,065, RSCI Web of Science) 

На диссертацию и автореферат дополнительных отзывов не поступало. 

Выбор официальных оппонентов обосновывался их компетентностью в 

соответствующей отрасли наук, а также наличием публикации по соответствующей 

сфере исследования.  

Диссертационный совет отмечает, что представленная диссертация на 

соискание ученой степени кандидата филологических наук является научно-

квалификационной работой в соответствии с п. 2.1 Положения о присуждении ученых 

степеней в МГУ имени М.В. Ломоносова, в которой на основании выполненных 

автором исследований проводится лингвопрагматический анализ публичного 

дискурса испанского монарха на материале речей Филиппа VI (с 2014 по 2022 гг.).   

Диссертация представляет собой самостоятельное законченное исследование, 

обладающее внутренним единством. Положения, выносимые на защиту, содержат новые 

научные результаты и свидетельствуют о личном вкладе автора в науку:  

1. Выявлено, что типология выступлений испанского монарха непосредственно 

связана с компонентами прагматической рамки – тематикой сообщения и 

характеристиками адресата, при этом ее расширение с 2017 г. (появление выступлений по 

особым случаям) связано с готовностью оратора оперативно учитывать изменения 

социально-политического контекста и проявлять эмпатию в критические для страны 

моменты. 

2. Установлено, что ориентация на целевую аудиторию является ключевым 

фактором при выборе идеологем: речи внутренней адресации характеризуются активным 

использованием идеологем интегративной семантики (convivencia, convivencia 

democrática, convivencia en paz y libertad и пр.), при этом во время пандемии коронавируса 

получила распространение идея жертвенности и самоотверженного труда, транслируемая 

при помощи идеологем с положительным аксиологическим модусом (sacrificio, esfuerzo и 

пр.); в речах внешней адресации их задача сводится к созданию благоприятного имиджа 

Испании за рубежом (socio leal y fiable, socio leal y responsable и пр.) и прокламации 

принципов демократического существования и международного сотрудничества 

(convivencia entre naciones, proyecto europeo, cooperación internacional и пр.). 

3. Определено, что выбор стратегий и тактик речевого воздействия варьируется в 

зависимости от целевой аудитории: для выступлений внутренней адресации ключевыми 



становятся стратегия самопрезентации, стратегии убеждения, а также стратегия 

формирования эмоционального настроя, играющая особую роль в процессе объединения 

граждан на основе национальной патетики и проявления эмпатии со стороны оратора; 

превалирование стратегии презентации страны и декларативной стратегии в речах 

внешней адресации преследует задачу по формированию положительного имиджа 

Испании за рубежом.  

4. Доказано, что метафорические модели, как традиционные для политической 

коммуникации («РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ – это БОРЬБА», «РАЗВИТИЕ ГОСУДАРСТВА – 

это ОБЩИЙ ПУТЬ» и др.), так и с национально обусловленным компонентом 

(«ИСПАНИЯ – это НАШ ДОМ», «ПАРЛАМЕНТ – это СЕРДЦЕ ИСПАНИИ» и др.), 

служат эффективным способом реализации коммуникативного намерения оратора в 

первую очередь в публичных речах внутренней адресации в рамках агитационной и 

информационно-интерпретационной стратегий. В речах внешней адресации метафоры 

используются для создания положительного образа Испании (метафорическая модель 

«ИСПАНИЯ – это СОЮЗНИК/ДРУГ») и трансляции принципов существования ЕС 

(метафорические модели «РАЗВИТИЕ ЕВРОПЫ – это СТРОИТЕЛЬСТВО 

ОБЩЕВРОПЕЙСКОГО ДОМА», «РАЗВИТИЕ ЕВРОПЫ – это ОБЩИЙ ПУТЬ» и др.) в 

рамках стратегии презентации страны и декларативной стратегии.  

5. Выявлено, что использование лексического повтора (идеологем, дескриптивных 

и оценочных прилагательных, местоимений интегративной семантики, эмотивных лексем) 

как инструмента речевого воздействия характерно в первую очередь для речей 

внутренней адресации с целью расширения функционального образа реалии-референта 

(монарха, Генеральных кортесов и Конституции), презентации различных граней образа 

реалии-референта (страны и общества) в рамках стратегии презентации страны и 

интенсификации эмоционального участия говорящего в состоянии собеседника в рамках 

стратегии формирования эмоционального настроя адресата.  

Теоретическая значимость работы заключается в научном осмыслении ресурсов 

речевого воздействия в современном дискурсе власти на примере нового материала в 

аспекте лингвопрагматики; систематизированном представлении публичных выступлений 

испанского монарха и используемых в них идеологем, а также стратегий и тактик 

речевого воздействия; выявлении закономерностей функционирования языковых средств 

выразительности в публичном дискурсе с учетом адресной направленности. 

Предпринятое исследование заполняет лакуну в отечественных и зарубежных романских 

исследованиях: вносит вклад в развитие теории политической лингвистики, 

лингвориторики и лингвопрагматики, а также способствует дальнейшему изучению 



статусно-ориентированного институционального дискурса и дискурса власти в целом и 

публичного дискурса государственных и общественных лидеров в частности. Кроме того, 

благодаря впервые проведенному комплексному изучению особенностей публичных 

выступлений Филиппа VI с точки зрения лингвопрагматики статусно-ориентированного 

институционального дискурса работа вносит вклад в развитие отечественной и 

зарубежной романистики. 

Практическая ценность работы состоит в возможности использования полученных 

результатов при создании курсов и семинаров по теории испанского языка, 

лингвопрагматике, лингвориторике, политической риторике, дискурсивному анализу на 

материале испанского языка, а также на практических занятиях по испанскому языку при 

подготовке лингвистов, филологов, журналистов, переводчиков и специалистов по связям 

с общественностью с целью формирования языковой компетенции (в первую очередь 

лексической и грамматической). 

На заседании 22 декабря 2022 г. диссертационный совет принял решение присудить 

Селивановой И.В. ученую степень кандидата филологических наук. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в количестве 17 

человек, из них 5 докторов наук (по специальности рассматриваемой диссертации), 

участвовавших в заседании, из 20 человек, входящих в состав совета, проголосовали: за 

17, против 0, недействительных бюллетеней 0. 

 

Председатель 

диссертационного совета                                                                                Липгарт А.А. 

 

Ученый секретарь 

диссертационного совета                                                                                Лебедева И.Л. 

 

22.12.2022 

 

 


